MSD Czech Republic s.r.o.
se sidlem Svornosti 3321/2, Smichov, 150 00
Praha 5
IC: 02822849, DIC: CZ02822849
zastoupena: Juan José Francesch Rivillo, jednatel
(dale jen ,,Spole¢nost*)

a

Vysoka skola ekonomicka v Praze
Fakuita informatiky a statistiky
se sidlem nam. W. Churchilla 1938/4, 130 67
Praha
IC: 61384399 DIC: CZ61384399
verejna vysoka Skola zfizena zakonem
zastoupena prof. Ing. Jakubem Fischerem, Ph.D.,
dékanem _
dale jen (,,FIS VSE*)

uzavreli tuto

SMLOUVU O PARTNERSKE SPOLUPRACI
(DALE JEN ,,SMLOUVA¥)

l. VSeobecna ustanoveni

1.1 Smilouva zaklada konkrétni formu spoluprace
mezi smiuvnimi stranami ve vécech tykajicich se
pfedmétu Smlouvy vymezeném ¢&lankem |, této
Smlouvy, je projevem jejich svobodné, souhlasné
vule.

1.2 Smluvni strany prohlasuji a zarucuji, ze jsou
opravnény tuto Smlouvu uzaviit arfadné pinit
zavazky v této Smlouvé obsazené.

ll. Predmeét spoluprace

Predmétem Smilouvy je zprostredkovani kontaktl
mezi Spoleénosti a studenty a absolventy FIS VSE
a zajisténi dalSich reklamnich / propagacnich aktivit,
které budou blize upfesnény. FIS VSE se zavazuije,
Ze zajisti Spole¢nosti partnerské plnéni zpusobem
uvedenym v &lanku lIl. této Smlouvy, Spoleénost se
zavazuje, ze za toto pinéni zaplati sjednanou cenu.

1. Zavazky FIS VSE

3.1 FIS VSE se zavazuje poskytnout spole¢nosti
Spoleénost nasiedujici propagacni pinéni:

a) Spole¢nost ma pravo pouzivat titul "Partner
Fakulty informatiky a statistiky Vysoké s§koly
ekonomické v Praze";

b) zajisti uvedeni loga Spole¢nosti na webovych
strankach FIS VSE s oznagenim "Partner Fakulty
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MSD Czech Republic s.r.o.
Registered seat: Svornosti 3321/2, Smichov, 150
00 Prague 5, Id. No.: 02822849, VAT No.:
CZ02822849
Represented by: Juan José Francesch Rivillo,
director
(hereinafter the “Company”)
and

Prague University of Economy and Business
Faculty of Informatics and Statistics
Registered seat: nam. W. Churchilla 1938/4, 130
67 Prague
Id. No.. 61384399 VAT No.: CZ61384399
public university organized by law
Represented by prof. Ing. Jakub Fischer, Ph.D.,
Dean
hereinafter (“FIS”)

have entered into this

PARTNERSHIP COOPERATION
AGREEMENT
(HEREINAFTER THE “AGREEMENT")
I. General Provisions

1.1 This Agreement establishes a specific form of
cooperation between the contracting parties
concerning the subject matter defined in Article Il of
this Agreement, and is an expression of their
voluntary, consensual intention.

1.2 The parties declare and warrant that they are
authorized to enter into this Agreement and duly
fulfill the obligations contained herein.

Il. Subject-Matter of Cooperation

The subject matter of this Agreement is the
facilitation of contacts between the Company and
students and graduates of FIS, as well as the
provision of further advertising/promotional
activities, to be specified in more detail. FIS
undertakes to provide the Company with the
partnership performance in the manner specified in
Article 1ll of this Agreement, and the Company
undertakes to pay the agreed price for this
performance.

lil. Duties of FIS

3.1 FIS undertakes to provide the Company with the
following promotional services:

(a) The Company shall be entitled to use the title
"Partner of the Faculty of Informatics and Statistics
of the Prague University of Economy and Business",

(b) FIS shall ensure the placement of the
Company's logo on the website of FIS labeled as "



informatiky a statistiky VSE v Praze" s prolinkem na
stranky Spoleénosti;

c) publikace a prezentace pracovnich nabidek a
stazi az tricetkrat roéné na komunikaénich kanalech
fakulty: socialni sité fakulty, webove stranky fakulty,
intranet pro studenty;

d) FIS VSE zajisti moznost vystoupeni odbornikl
Spole¢nosti na odbornych pfednaskach pro
studenty fakulty v ramci vyuky (témata budou
vzajemné definovana na spoleénych schuzkach FIS
VSE a Spoleé&nosti);

e) FIS VSE zajisti moznost vystoupeni odborniki v
ramci prednasky/workshopu mimo pravideinou
vyuku (témata budou vzajemné definovana na
spoleénych schiizkach FIS VSE a Spoleénosti);

f) FIS VSE zajisti moZnost ve spolupraci s odborniky
Spoleénosti vytvorit spoleéné pro studenty FIS VSE
specializovany kurz nebo workshop;

g) FIS VSE zajisti ve spolupraci s odborniky
Spolec¢nosti moznost zadavat témata a konzultovat
zavéreéné (bakalarské a diplomové) prace pro
studenty FIS;

h) FIS VSE zajisti moznost nabidnout maximalné
pét mist pro praxi ve Spole¢nosti pro studenty FIS.
Praxe v rozsahu az 550 ¢lovékohodin pro jednoho
studenta je soucasti akreditovanych studijnich
program FIS VSE. Neni vyzadovano poskytnuti
finanéniho ohodnoceni pro jednotlivé studenty ze
strany Spolecnosti;

IV. Zavazky Spolecnosti

4.1 Spoleénost se zavazuje uhradit FIS VSE za
aktivity spojené s partnerstvim, které jsou
predmétem ¢l. lll., sjednanou odménu 200 000,- K&
(slovy dvésteé tisic korun ¢eskych) bez DPH.

4.2 Odménu dle odstavce 1. ¢&lanku IV. uhradi
Spole¢nost do 90 dnu od doruceni Fradné vystavené
faktury Spole¢nosti. Uhrada této odmény probéhne
na zakladé fadného danového dokladu (faktury),
kterou FIS VSE vystavi do 15. kvétna kazdého roku

trvani této Smilouvy. Zpusob platby je prevod na
bankovni iget FIS VSEM
IS, <=rCrovanc Caslce buce

pripoctena dan z pridané hodnoty podle platnych
predpisu.

4.3 Spole¢nost se zavazuje jmenovat pracovnika
zodpovédného za realizaci praxe ve Spole¢nosti.

2

Partner of the Faculty of Informatics and Statistics
of the Prague University of Economy and
Business," with a hyperlink to the Company's
website;

(c) Publishing and presenting job offers and
internships up to thirty times per year on the faculty's
communication channels: faculty social media,
faculty website, student intranet;

(d) FIS shall ensure the opportunity for experts from
the Company to speak at specialized lectures for
faculty students as part of their education (topics to
be mutually defined at joint meetings between FIS
and the Company);

(e) FIS shall ensure the opportunity for experts to
speak during a lecture/workshop outside of regular
teaching hours (topics to be mutually defined at joint
meetings between FIS and the Company);

(f) FIS shall ensure the opportunity, in collaboration
with experts from the Company, to jointly create a
specialized course or workshop for FIS students;

(g) FIS shall ensure, in collaboration with experts
from the Company, the opportunity to propose topics
and consult on final (bachelor's and master's) theses
for FIS students.

(h) FIS shall ensure the opportunity to offer up to five
internship positions within the Company for FIS
students. Internships of up to 550 person-hours per
student are part of the accredited study programs of
FIS. Financial compensation for individual students
by the Company shall not be required;

IV. Duties of the Company

41 The Company undertakes to pay FIS a
negotiated fee of CZK 200,000 (two hundred
thousand Czech crowns) exciuding VAT for
activities related to the partnership, as outlined in
Article III.

4.2 The fee pursuant to paragraph 1 of Article IV
shall be paid by the Company within 90 days from
the receipt of a duly issued invoice by the Company.
Payment of this compensation shall be made based
on a proper tax document (invoice) issued by FIS by
May 15 of each year during the term of this
Agreement. The payment method shall be a bank
transfer to the bank account of FIS

Value-added tax in accordance with applicable
regulations shall be added to the invoiced amount.

4.3 The Company undertakes to appoint an
employee responsible for overseeing internships
within the Company.



4.4 Spole¢nost umozni FIS VSE provadét kontrolu
plnéni povinnosti studenta v ramci praxe at jiz
pravidelné v poloviné priabéhu praxe nebo
nepravidelné na zakladé podnétu Spolecnosti.
Takova kontrola vzdy probéhne v ramci trojstranné
schizky studenta, pracovnika FIS VSE a
pracovnika

4.5 Spoleénost umozni studentovi zpracovat zpravu
z praxe a prezentovat jim zpracované vystupy v
ramci jeho dal$iho studia na VSE. V pfipadé
vystupu, které obsahuiji citlivé informace, spole¢nost
umozni studentovi provést jejich anonymizaci.

V. Ochrana udaju

5.1 Obé smluvni strany jsou pfi pinéni této Smlouvy
povinny:

a) zavest technickd, organizacni, personalni a jina
vhodna opatieni ve smyslu obecného narizeni
Evropského parlamentu a rady (EU) 2016/679, o
ochrané osobnich udaju (GDPR) (dal jen ,GDPR"),
aby zajistily a byly schopny kdykoliv dolozit, ze
zpracovani osobnich Gdaju je provadéno v souladu
s GDPR a dal$imi relevantnimi pravnimi predpisy
tak, aby nemohlo dojit k neopravnénému nebo
nahodilému pfistupu k osobnim udajum a k datovym
nosiéum, které tyto udaje obsahuiji, k jejich zméné,
zniceni i ztraté neopravnénym prenosum, k jejich
jinému neopravnénému zpracovani, jakoz i k jinému
zneuziti, a tato opatfeni podle potfeby prubézné
revidovat a aktualizovat,

b) vést a pribézné revidovat a aktualizovat zaznamy
o zpracovani osobnich udaju; FIS VSE pini
povinnost vést zaznamy o {innostech zpracovani
v Registru zpracovani osobnich udaju VSE,

c) fadné a véas ohlasovat pfipadna poruseni
zabezpeéeni osobnich Gdaju Ufadu pro ochranu
osobnich udaju a spolupracovat s timto ufadem v
nezbytném rozsahu. Toto ustanoveni se neuplatni v
pfipadé, Ze je nepravdépodobne, ze toto poruseni
ma za nasledek riziko pro prava a svobody subjektu
udaju;

d) navzajem se informovat o vSech okolnostech
vyznamnych pro ochranu udaju, véetné poruseni

44 The Company shall allow FIS to conduct
monitoring of the student's obligations during the
internship, either regularly midway through the
internship or irregularly based on the Company's
request. Such monitoring shall always take place
within a tripartite meeting involving the student, an
FIS representative, and a Company representative.

4.5 The Company shall allow the student to prepare
a report on the internship and present the outputs
developed by the student as part of their further
studies at VSE. In the case of outputs containing
sensitive information, the Company shall allow the
student to anonymize them.

V. Data Protection

5.1 Both contracting parties shall be obligated to
fulfill the following duties during the performance of
this Agreement:

a) Both parties shall implement technical,
organizational, personnel, and other appropriate
measures in accordance with Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation) ("GDPR"), to ensure and be
able to demonstrate at all times that the processing
of personal data is carried out in compliance with the
GDPR and other relevant legal regulations, to
prevent unauthorized or accidental access to
personal data and to data carriers containing such
data, their alteration, destruction, or loss,
unauthorized transmissions, other unauthorized
processing, as well as misuse, and to review and
update these measures as necessary on an ongoing
basis.

b) Both parties shall maintain and regularly review
and update records of personal data processing
activities. FIS fulfils the obligation to maintain
records of processing activities in the Personal Data
Processing Registry of the University of Economy
and Business.

c) Both parties shall promptly and properly report
any breaches of personal data security to the Office
for Personal Data Protection and cooperate with this
authority to the extent necessary. This provision
shall not apply in cases where it is unlikely that such
a breach would result in a risk to the rights and
freedoms of data subjects.

d) Both parties shall inform each other of all
circumstances significant for data protection,
including breaches of security, in the course of



zabezpecCeni, v ramci pInéni prfedmétu této

Smlouvy. Informace posilat na adresu -

e) zachovavat micenlivost o osobnich udajich a o
bezpecnostnich opatfenich, jejichz zvefejnéni by
ohrozilo zabezpeceni osobnich udaju, a to i po
skon¢eni této Smiouvy;

f) postupovat v souladu s dalSimi pozadavky GDPR
a prislusnych zakonu, zejména dodrzovat obecné
zasady zpracovani osobnich udaju, plnit své
informacni povinnosti, nepfedavat osobni udaje
tretim osobam bez potiebného opravnéni,
respektovat prava subjektd udaju a poskytovat si
navzajem v této souvislosti nezbytnou soucinnost.

5.2 Predmétem zpracovani osobnich udaju na
zakladé této Smlouvy nejsou osobni Udaje
zvlastnich kategorii ve smyslu ¢lanku 9 a 10 GDPR.

5.3 Osobni udaje budou zpracovavany po dobu
trvani této Smiouvy. Ukonéenim této Smilouvy
nezanikaji povinnosti Spoleénosti tykajici se
bezpecnosti a ochrany osobnich udaju az do jejich
upiné likvidace.

5.4 FIS VSE jakozto spravce osobnich tdajl je pfi
plnéni této Smlouvy povinna:

a) zaijistit, Ze osobni Udaje budou shromazdovany a
ke zpracovani Spolecnosti pfedany vzdy v souladu
s GDPR;

b) zajistit, Zze tyto udaje budou aktualni, pfesné a
pravdiveé, jakoz i to, ze tyto udaje budou odpovidat
stanovenému uéelu zpracovani;

c) zajistit, Ze osobni udaje budou shromazdovany a
dale zpracovavany na zakladé prisluseného
pravniho titulu;

d) pfijmout vhodna opatfeni, aby poskytla subjektum
Gdaju struénym, transparentnim, srozumitelnym a
shadno piistupnym zpusobem za pouziti jasnych a
jednoduchych jazykovych prostiedklu veskera
sdéleni pozadovana GDPR; informace tykajici se
zpracovani osobnich udaji Spole€nosti v ramci
plnéni této Smiouvy.

5.5 Spolecnost je pfi pinéni této Smlouvy povinna:
a) nezapojit do zpracovani osobnich udaju dle této

Smiouvy Zzadného dalSiho zpracovatele bez
pfedchoziho svoleni FIS VSE;

fulfilling the subject matter of this Agreement.
Information shall be sent to the address

e) Both parties shall maintain confidentiality of
personal data and security measures, the disclosure
of which would jeopardize the security of personal
data, even after the termination of this Agreement;

fy Both parties shall comply with additional
requirements of the GDPR and relevant laws,
particularly adhere to the general principles of
personal data processing, fulfill their information
obligations, not disclose personal data to third
parties without necessary authorization, respect the
rights of data subjects, and provide each other with
necessary cooperation in this regard.

5.2 The processing of personal data based on this
Agreement does not involve personal data of special
categories within the meaning of Articles 9 and 10 of
the GDPR.

5.3 Personal data shall be processed for the
duration of this Agreement. Termination of this
Agreement shall not extinguish the Company's
obligations regarding the security and protection of
personal data until their complete destruction.

5.4 FIS, as the data controller shall fulfill the
following during the performance of this Agreement:

a) Ensure that personal data is collected and
transferred to the Company for processing in
accordance with GDPR requirements at all times;

b) Ensure that this data is current, accurate, and
truthful, and that it corresponds to the specified
purpose of processing;

c¢) Ensure that personal data is collected and further
processed on the basis of the appropriate legal
basis;

d) Adopt appropriate measures to provide data
subjects with all information required by GDPR
regarding the processing of personal data by the
Company in the performance of this Agreement in a
concise, transparent, understandable, and easily
accessible manner, using clear and plain language.

5.5 The Company shall fulfill the following during the
performance of this Agreement:

a) Not engage any additional processors in the
processing of personal data under this Agreement
without prior consent from FIS;



b) zohlednovat povahu zpracovani osobnich udaju
a byt napomocna FIS VSE pii pinéni jejich
povinnosti jakozto spravce osobnich udaju reagovat
na zadosti o vykon prav subjektu udaju, jakoz i
spinéni dalSich povinnosti ve smysiu GDPR,;

c) zajistit, aby systémy pro automatizovana
zpracovani osobnich udaju pouzivaly pouze
opravnéné osoby, které budou mit pfistup pouze k
osobnim udajum odpovidajicim opravnénim téchto
osob, a to na zakladé zvlastnich uzivatelskych
opravnéni zfizenych vyluéné pro tyto osoby;

d) zajistit, aby povéfeni pracovnici zpracovavali
osobni udaje pouze za podminek a v rozsahu
Spole¢nosti stanoveném a odpovidajicim této
Smlouvé, a aby dodrzovali naprostou micenlivost o
zpracovavanych osobnich udajich, jakoz i o
bezpeénostnich opatfenich, jejichz zverejnéni by
ohrozilo zabezpecéeni osobnich udaji, a to i po
skonéeni zpracovani oscbnich udaju.

VI. Zavérecna ustanoveni

6.1 Smlouva se uzavira na dobu urCitou do
31.12.2024 a nabyva platnosti a uéinnosti dnem
zverejnéni v registru smluv. O zajmu v pokracovani
spoluprace se budou smiuvni strany informovat
nejpozdéji do konce platnosti této smiouvy.

6.2 V pfipadé, ze rozsah spoluprace, zejména
spolecné fesenych projektu, prekroci puvodni vécny
nebo finanéni ramec uzavieného partnerstvi,
uzaviou smluvni strany po predchozi dohodé
dodatek ktéto Smlouvé, ktery bude specifikovat
rozSifeni vécného nebo finanéniho ramce
uzavieného partnerstvi.

6.3 Smluvni strany budou koordinovat rozvoj
spoluprace v souladu s potiebami a neprodiené
feSit vznikajici problémy vduchu vzajemné
spoluprace.

6.4 Kontaktnimi osobami smiuvnich stran ve vécech
souvisejicich s plnénim zavazku uvedenych v ¢l. lll.
a IV. této Smilouvy jsou uréeni:

b) Take into account the nature of the processing of
personal data and assist FIS in fulfiling its
obligations as the data controller to respond to
requests for the exercise of data subject rights, as
well as to fulfill other obligations under the GDPR,;

c¢) Ensure that systems for automated processing of
personal data are accessed only by authorized
individuals, who must have access only to personal
data corresponding to their permissions, based on
special user permissions established exclusively for
these individuals;

d) Ensure that authorized personnel process
personal data only under the conditions and to the
extent determined by the Company and
corresponding to this Agreement, and that they
maintain absolute confidentiality regarding the
processed personal data, as well as regarding
security measures, the disclosure of which would
jeopardize the security of personal data, even after
the termination of personal data processing.

VI. Final Provisions

6.1 The Agreement is concluded for a fixed term
until December 31, 2024, and becomes valid and
effective on the day of publication in the Register of
Contracts. The parties shall inform each other of
their interest in continuing the cooperation by the
end of the validity period of this Agreement.

6.2 If the scope of cooperation, particularly jointly
undertaken projects, exceeds the original material
or financial framework of the established
partnership, the parties shall, upon prior agreement,
conclude an amendment to this Agreement
specifying the expansion of the material or financial
framework of the established partnership.

6.3 The parties shall coordinate the development of
cooperation in accordance with the needs and
promptly address emerging issues in the spirit of
mutual collaboration.

6.4 The designated contact persons for matters
related to the fulfillment of obligations specified in
Articles Il and IV of this Agreement are:




6.5 Obé smluvni strany si vyhrazuji pravo vypovédét
tuto Smiouvu. Vypovéd musi mit pisemnou formu.
Vypovédni doba ¢ini 6 mésicu a poc€ina bézet od
prvého dne mésice nasledujiciho po mésici, v némz
byla vypovéd doruéena druhé smluvni strané.
V pfipadé predéasného ukonéeni této Smiouvy je
FIS VSE povinna vratit Spoleénosti pomérnou éast
uhrazené odmeény dle &l. IV a to za obdobi po
ucinnosti vypovédi této Smlouvy.

6.6 Smluvni strany jsou opravnény od této Smlouvy
odstoupit v pfipadeé podstatného poruseni Smlouvy
druhou smluvni stranou. Za podstatné poruseni
Smilouvy se povazuje zejména nesplnéni zavazku
sjednanych v ¢l. lll. a IV, a to ani po predchozi
pisemné vyzvé a poskytnuti pfimérené Ihaty
k napravé druhou smluvni stranou.

6.7 FIS VSE je osobou, na niz se vztahuji povinnosti
vyplyvajici ze zakona ¢.340/2015 Sb., o registru
smiuv. Spole¢nost je si védoma nasledku této
skutecnosti, tj. Ze smlouva bude uvefejnéna v plném
jejim znéni vyjma osobnich udaju v registru smiuv.

6.8 Tato Smilouva byla sepsana ve dvou
vyhotovenich v ¢esko-anglické verzi, z nichz kazda
ze smluvnich stran dostane po jednom. Obé
vyhotoveni maji platnost originalni smlouvy.
V pfipadé rozpori mezi jazykovymi verzemi je
rozhodujici verze ¢eska.

6.9 Dopinky k této Smiouve i jakékoli jeji zmény
mohou byt provedeny jen pisemné, neni-li
Smlouvou stanoveno jinak, a to formou dodatku k ni.

6.10 Tato Smlouva se fidi ¢eskym pravnim fadem,
zejména zakonem ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky
zakonik.

6.5 Both contracting parties reserve the right to
terminate this Agreement. A termination notice must
be written. The notice period shall be 6 months
counted from the first day of the month following the
month in which the notice was delivered to the other
contracting party. In the event of early termination of
this Agreement, FIS shall refund the Company a
proportionate portion of the fee paid under Article IV
for the period following the effective date of
termination of this Agreement.

6.6 The parties shall be entitled to rescind this
Agreement in the event of a material breach of the
Agreement by the other party. A material breach of
the Agreement includes, in particular, the failure to
fulfill obligations stipulated in Articles Il and IV, even
after a prior written notice and the provision of a
reasonable period for rectification by the other party.

6.7 FIS is an entity subject to the obligations arising
from Act No. 340/2015 Coll., on the Register of
Contracts. The Company is aware of the
consequences of this fact, namely, that this
Agreement will be published in its entirety, excluding
personal data, in the Register of Contracts.

6.8 This Agreement has been drawn up in two
counterparts in Czech and English, each party
receiving one counterpart. Both counterparts shall
have the validity of the original Agreement. In case
of discrepancies between the language versions,
the Czech version shall prevail.

6.9 Supplements to this Agreement as well as any
changes to it may only be made in writing, unless
otherwise stipulated by this Agreement, in the form
of written amendments.

6.10 This Agreement shall be governed by Czech
law, particularly by Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code.









